
Št. 57. V Gorici, dne 19. dirja 1898. Tečžtf XXVIII. 
Izhaja dvakrat na teden v štirih issilanjih, in 

sicer: vsak torek in petek, fedaja za Gorico opoldne, 
izdaja za deželo pa ob 4. uri popoldne, in stane z 
»Gospodarskim Listom" in s kako drago uredniško 
izredno prilogo vred po posti prejemana aH v Gorici 
na dom pošiljana: 

Vse leto gld. &*— 
pol leta * 3*— 
četrt leta » 1*50 
Posamične Številko stanejo 6 kr. 

Naročnino sprejema npravmštvo v Gosposka nnei 
stv. 0 v Goriei v Ĝoriški Tiskarni-* A. Oabrsuek Vsak 
•lan od 8. ure zjutraj do 0. zvečer; ob nedeljah pa od 
»I. do V>. are. Ka naročila brez douoslane naročnino 
m ne oziramo. 

„PUIMOItEO izhaja neodvisno od «Soee> trikrat 
menečno in stane v.se leto gld. I**0. 

• SoSa* in •••Priinoivc* se prod3jhta*v lioriei v to-
faikomi Srb \\ ar z v Šolski ulin in JtdU« rsit / . \ 
Xuu.sk* uli<i; — v Trstu v tolakami Lavref ie i^ na 
trgu dtdla Caw»n»a iu Pipan v uliti \\mh> »kdia. Fabbra. 

SOČA 
(Izdaja za deželo). 

Uredništvo in oanravnlštvo 
se nahaja v Gosposki ulici Št. 9 v Gorici v IL nadstr, 
zadej. — Urednik sprojemlje stranke vsak dan od 11* 

do 12, ure predpoldne. 
Dopisi naj se pošiljajo lo uredništva. 
Naročnina, reklamacije in druge reči, katere ne 

spadajo v delokrog uredništva, naj se pošiljajo le 
uprarniStvu. 

Neplačanih pisem ne sprejemlje ne uredništvo ne 
upravništvo. 

Oglasi in poslanico 
se računijo po petit-vrstah, če tiskano 1-krat 8 kr., 2-krat 
7 kr., 3-krat <3 kr. vsaka vrsta. "Večkrat po pogodbi. — 
Večje črke po prostoru. 

Naročnino in oglase je plačati loeo Gorica. 
„«ori§ka Tiskarna*6 A. GabrSeek tiska in zalaga 

razen «Soče» in ̂ Primorca* še ^Slovansko knjižnico*, 
katera izhaja mesečno v snopičih obsežnih 5 do G pol 
ter stane vsdetno 1 gld. SGItr.— Oglasi v »Slov. 
knjižnici» se računi jo po 20 kr. petit-vrstica. 

Odgovorni urednik in izdaja te l j Ivan Kavčič v Gorici . o>» Bog1 in narodi «€«« «Gor. Tiskarna* A. Gabršček (odgov. J. Krmpotič) tiska in zal. 

V G o r i c i , dne 18. julija 1898. 
Ministerski predsednik, grof Tinin, se 

pogaja dalje. 
Zastopniki nemškega liberalnega volopo-

soslva so po razgovorih z njim izdali tako 
izjavo: 

^Zbrani odposlanci ustavo vernega vole-
posestva so razvidoli po skrbnem promotri-
vatija polUiškega položaja, da je za ureditev 
državnozborskih in splošnih državnih razmer 
neobhodno potrebno, da se odpravijo čim 
prej jezikovne naredbe. Na podlagi zrelega 
prončenja preti toženih temeljnih potez so pri-
poznah odposianei, d.t se je potrudil mini
sterski predsednik v svojih predložili podati 
razločne točki4 za merilončno razpravljanje, 
naznanili pa so eelo vrsto tehtnih prigovorov 
proti temeljnim potezam, katere so se jim 
predložile. Izjavili so, da je neobhodno po
trebno, da se temeljne črte korenito prede
lajo tudi v vseh glavnih točkah, ker v se
danji obliki - po sodbi odposlancev — niso 
sposobne služili za podlago jezikovnemu na
črtu. Odposlanci so nadalje izrekli prepri-
enoje, da je v interesu države in glede na 
to, da postaja položaj čim bolj nevaren, po
trebno, da se nadaljujejo pogajanja v to 
svrho, da pridemo končno do medsebojnega 
spor.izumljenja iu tako do notranjega miru". 

Kaj so nam povedali V Nič novega in 
riL posebnega. Jezikovne naredbe so jim trn 
v peti, drugi predloženi jim temeljni načrti, 
po katerih bi se dalo končno rešiti poreče 
jezikovno vprašanje, so po njih nazorih taki, 
da ne odgovarjajo splošnim nemškim zahte
vam, Sicer so odposlanci ustanovernoga ve-
leposestva v lepih besedah pojasnili svojo 
stališče in vidno je, da Želijo nadaljevanja po
gajanj. Toda kaj nameravajo s tem doseči V 
Temeljni načrti za zboljšanje poliliskega po-
loz tja in za končno rešenje jezikovnega vpra
šanja se imajo predelati in to v smislu nem
ških strank. S tem, da so rekli, da sedanji 
predlogi ne morejo služiti za podlago jezi
kovnemu načrtu, zalite vajo od minislerskcga 
predsednika promomho istih v priti Nemcem, 
Pogajanja bi sla tako daleč, da bi moral 
ministerski predsednik črtati iz predlogov vse 
ono, kar govori za Slovane, a vložiti bi moral 
v predloge vse ono, kar zahtevajo Nemci. 

BEH-HUR, 
ANGLEŠKI SPISAL LUDVIK WALLA0E 

Postov. Podravski, 
(D r u g i z veze k). 

(DaljeV 
P E T A K N J I G A . 

„0 ne!* odvrne, razkošno se smejaje. 
»Ti imaš svoje zmagovalne kočije, pusti mi 
torej moj r.udi čolniček! Bila sva v Egiptu, 
torej podajva se v gaj Dafne!* 

»Brez pesmi med potom?* 
nGovori!* je dejala. ,Povej mi kaj o 

leni Rimljane, preil katerim si nas danes 
resi!.* 

Ta prošnja je nemilo dirmla Ben-Hura. 
»Hotel bi, da bi ta voda bila reka 

&V odvrne on. »Kralji in kraljice Egipia, 
po tako dolgem svojem snu, bi prišli gotovo 
k nama iz svojih grobov, da bi jadrali 
z nama/' 

»Bil je to rod velikanov, ki bi brezid-
vomno potopil naš čolniček. Radi tega imam 
rajši pritlikovce ! . . , Toda povej mi kaj o 
tem Rimljanu. Je zelo zloben človek ?* 

»Ne vem/ 
»Ali jo plemenitega rodu ? Ali je bogat V8 

Po domače rečeno: z ministerskim predsed
nikom se bodo strinjale nemške stranke ta
caš, kadar prepusti zopet Nemcem prevlado 
ter prekliče jezikovne naredbe in prezre 
Slovane, 

„N. Fr. Presse" pravi ministorskomu 
predsedniku, da so govorili v navedeni izjavi 
možje iz slavnih nemških plemenitih rodbin, 
katere t lajajo državi najviše civilne in vo
jaške dostojanstvenike, torej je ona izjava 
glas državi najudanejših in najzveslojsih 
Nemcev. Ministerski predsednik naj bi torej 
segel v roke tem gospodom ter se ravnal 
po njih nasvetih pri zopelnem predrugačenju 
temeljnih potez. Toda, naj govore So loko 
slavni možje, iz izjave je razvidno, da ne 
bodo zadovoljni prej, dokler se jim povsem 
no ustrezo t, j„ dokler se ne odpravijo jo-
zikovne naredbe, a se na njih mesto ne po
stavi nič drugega. — Cehi pazljivo opazujejo 
položaj ter so držo nekako v ozadju. Shod 
mladočoskega eksekutivnega komiteja, tia ka
terem so odposlanci poročali o posvetovanju 
z ministerskim predsednikom, je bil H>. t. m. 
O shodu se jo izdala nastopna izjava: 

„Na shodu eksekutivnega komiteja min* 
dočeške stranko so jo poročalo o posveto
vanju čeških odposlancev z minislorskim pred
sednikom. Te konference so se udeležili po
leg ministorskomu predsednika, grofa Thuna, 
in finančnega ministra, dr. Ivnizla, tudi po
slanci: dr. Engel, dr. Ilerold, dr. Paeak, dr. 
firegr, dr. Stran-kj in dv. £,iček. Na izrecno 
željo ministerskesja predsednika se drži po
svetovanja tajno, vendar so si izprosili uda* 
dočt Ski odposlanci, poročali o tem eksoku-
tivtiemu komiteju, V tem poročilu, katero je 
bilo podano na današnjem shodu, se je kon-
statovalo, da je ministerski predsednik, grof 
Thnn, češkim odposlancem podaj temeljne 
poteze za ura v nanje jezikovnega vprašanja 
za Češko ter jim je izjavil, da se imajo po 
stičnih temeljih na novo uravnati tudi jezi
kovne razmere na Moravskem, ter da name
rava odpravili jezikovne naredbe potem, ko se 
razglasi novi jezikovni zakon. Temeljne po
teze, ki so seveda le splošnega značaja, slone 
na ravnopravnosli ter na jedna ko vrednosti 
obeh deželnih jezikov tako, da se ima rabiti 
češki jezik, kakor tudi nemški v češki kra-

„Ne poznam njegovega bogastva.*1 

„£a!o konje ima! Voz ima ezal&vi / 
zlatom in v kolesih tiče slonovi zobk\ F <*« 
gova drznost je ugajala vsem. Ljudje so so 
mu smejati, ko je drdral mimo, dasiravnoso 
se nahajali uprav pod njegovimi kolesi." 

Pri spominu na to se je zasmejala." 
-To je običajno pri prostakih*, odvrne 

z grenkobo Ben-IIur. 
„To mora bili jeden izmed onih po* 

šastij, o katerih pripovedujejo, da rastejo v 
Rimu. Apollo je besen, kakor cesar. Ali biva 
stalno v Antiiohij' ?* 

„Biva bržkone kje na vzhodu.* 
HEgipt bi bil zanj primernejše bivališče 

nege Sirija." 
»Dvomim11, odvrne Ben-IIur. »Kleopatra 

namreč ne živi več." 
V tem hipu &alesketajo svetiljke, goreče 

pri vhodu v šotor. 
»Doma smo!" zakliče Egipčanka. 
»Torej nismo bili v Egiptu ? Nisem videl 

Karnakn, File (Philar), niti Abidosa, a to je
zero ni bilo Nil?. , . Cul sem samo indijsko 
pesmico ter se vozil kakor v snu.a 

„Fila! Karnak!" oglasi se ona. „Ob-
žaluj rajši, da nisi videl Ramosesa v Aboo-
Simbelu. Kadar zreš nanj, lahko misliš na 
Boga, stvarnika nebes in zemlje. Tcda Čermi 
žalovati po nečem? Jadratva rajši daljo in 

Ijevini pod jednakimi pogoji in v jednaki 
meri po etnografskih razmerah posameznih 
okrajev, Dalje se je konstalovalo, da so fieški 
odposlanci nasproti grofu Tliunu izjavili, da 
ostajajo tudi v prihodnje na svojem prvot
nem stališču glede na ureditev jezikovnih 
razmer na Češkem, Moravskem in v Šleziji, 
da pa nočejo prej povedati svojega mnenja 
o predlogih grofa Tluma, dokler ne vedo 
točno, kako se glasi dostavno delailovnno 
besedilo zakona ter da sploh prepuščajo ek-
sokuiivnemu komiteju mladočeške stranke, sto
riti odločbo v tej zadevi ter podati končni 
odgovor. Navzlic temu so povedali navzoči 
Češki odposlanci za svojo osebo svoje mnenje 
o načrtu grofa Tinina, kakor ludi so se iz
rekli proti nekaterim temeljnim potezam, dalje 
so proučevali načrt vlade ne samo s stvar
nega stališča, temveč tudi v pogledu na celo
kupni poliliski položaj in končno so izjavili, 
da češki odposlanci hočejo počakati odločbe 
Nemcev v tej reči, prodno so eksekntivni ko
mite podrobneje bavi o predlogih vlade, Ek-
sokulivui komite je vzel na znanje poročilo 
o posvetovanju z ministerskim predsednikom 
ter jo odobril postopanje svojih odposlancev 
kot popolnoma pravilno. Ob jedneni je skle
nil komite podali vladi o teh rečeh spome
nico14. 

Ministerski predsednik torej ve, kako 
mnenje o položaju imajo Nemci in kako Cehi; 
znano mu je, kaj zahtevajo Nemci in kaj 
Cehi, kaj naj črta iz predlogov za jedne, kaj 
za druge, ter kaj naj obdrži, kar bi zado
voljevalo oba naroda. 

Da bi našel ministerski predsednik po 
leh predlogih in posvetovanjih pravo pot za 
splošno sporazumljenje med Nemci in Slo
venci, bo pač težko; da bi se pa vendar ne
kako dvignil iz zapletenih razmer, se govori, 
da hoče grof Thun na podlagi § 14. podati 
temelja za ureditev jezikovnega vprašanja po
tom zakone za Češko in Moravsko, 

Iz vsega se pa vidi, da se položaj 
vleče naprej, in kaj imamo mi Slovenci od 
tega? Nič! Govori se o jezikovni uredbi med 
Nemci in Čehi, a za nas Jugoslovane se prve 
glave v državi niti ne zmenijo. Mi trpimo, 
kakor doslej, zlasti ob mejah, in vse kaže, 
da bomo ludi še nadalje trpeli. Jezikovne 

ker ti ne morem peti, hočem ti pripovedovati 
egiptovske hajke.* 

H0 tako! Jadrajva! Jadrajva! Od rana 
uo večera, do naslednjega jutra!* zakliče 
Bcn-IIur razgret. 

„0 čem naj ti pripovedujejo moje bajke ? 
Ali o matematih?* 

rO ne!K 

„0 modroslovcih ?B 

*Ne.w 

„0 čarovnikih in velenmih?" 
»Ne." 
„0 vojski?" 
sDa.* 
„0 gubezni?* 
M0 da.« 
„Torcj ti povem, kako se ozdravlja lju

bezen. To je dogodba neke kraljice. Poslušaj 
jo pozorno. Zala je in mora biti resnična. 

Nc-nc-Hofra. 
I. 

. Nič v človeškem življenju se ne ponavlja. 
Nobeno življenje ne toče po ravni poti, 
Gelo najsrečnejše življenje se vije ka

kor zakrivljen potok ter dela kolobar; kje je 
njegov začetek, kje konec — kdo to pove? 

Tzborno življenje jo zaklad božji. Gospod 
je nosi v slavnostnih dnevih na srednjem 
prstu svoje roke. % ,-

naredbe ostanejo za nas le „brumna želja« 
in tudi jezikovni zakon ne bo obsegal Jugo
slovanov, temveč tiče le Cehom in Nemcem. 
Če se razmere tirede tam gori na severu, 
menda je glede na jezikovna vprašanja VBO 
storjeno, kaj treba tega na jugu, kjer čuvajo 
mejo — Italijani! Vsaj vlada tako misli, ker 
drugače gotovo ne bi bili imeli že toliko 
vladnih sistemov na Primorskem, sistemov, 
ki so iz Trsla dovoljevali vse Italijanom ter 
tlačili Jugoslovane, sistemov, ki so rodili re-
negale ter mirno gledali ruzvitek irredcnto, 
ki tako bujno cvete. 

S položajem na sploh ne moremo biti 
zadovoljni in to tem manje, ker vidimo, da 
nas na Dunaju še vedno ne poznajo in tako 
nam ostane šo nadalje uloga pastork, Zato pa 
je treba Jugoslovanom trdnih medsebojnih 
zvez, treba je vstrajne edinosti, kajti le v tem 
znamenju smerno upati, da končno zmagamo, 

Adam Mickiewk«, 
njegovo delovanje In njegova dela. 

(Dalje). 
Tu se je seznanil pesnik tudi s pošteno 

rusko mladino ter sklenil ž njo prijateljstvo, 
ko se je prepričal, da ne hvalijo vsi Rusije 
tega preganjanja Poljakov in da so med njimi 
celo taki, ki bi se veselili, ko bi se posled
njim podelila pravica. 

Še ne polne tri mesece je prebil Miekie-
\vicz v Pelrogradu, kar je bil imenovan pro
fesorjem v Odesi, v zalem mestu, ležečem 
ob Črnem morju. Proti koncu januvarija 1825, 
je že odšel na svoje mesto. Komaj pa je bil 
dne 17. februvarija tjekaj dospel, je bil pri
šel drugi ukaz. Ruska vlada si je bila nam
reč, domislila, da bi bilo nemara nevarno, dati 
profesorstvo takemu človeku, ki kaže toliko 
ljubezni do domovine; radi tega je preklicala 
svoj sklep ler odločila Mickie\v. za za urad
nika v Rusiji, dovolivši mu, da si mesto sam 
izbere. 

Pesnik je vložil prošnjo, naj ga pošljejo 
v Moskvo, ter pričakoval odgovora ker ni imel 
nikakega posla. Mučila ga je tuga za domo
vino, za prijatelji; ker je bil na izletu, se ni 
mogel poprijeti nikakega večjega dela. Postal 
je žalosten, otožen in tudi zdravje mu je 
pešalo. 

U. 
Ne-ne-Hofra je bivala nekoliko strani 

od Essuana, prav v bližini prvega slapa 
— tako blizo, da se je zdelo, da se njena 
hišica udeležuje boja, ki se tam vrši od vekov 
med reko in skalami. 

Rastla je dan na dan v krasoti, da .so 
že govorili o njej, kakor o maku iz vrta nje
nega očeta: »Kakšna še le bo ob času cvetja ?* 

Vsako leto njenega življenja je bilo 
kakor pesem — druga lepša od druge." 

Bila je plod zveze med polnočjo, ki 
meji z morjem in jugom, ki se dotiče v pu
ščavi mesečnih gora; jug jej je podaril strast 
a polnoč razum, ko sta zrla na njo oba; 
smejala sta se od veselja in vsakateri od 
njih je dejal: „Ona je moja!" ter dodal 
takoj: Ne, ona je najina!* 

Vse popolnosti in mičnosti narave so 
t se, kakor reka v stoterih pritokih, razlile nad 
njo. A ko se je prikazala na beli dan, so ti M 
trepetali s krili njej v pozdrav; hladenveler 
se je spremenil v sladeh pih zeflra; beli lotos 
je pokukal iz prezorne vode, da si jo ogleda; 
valčki reke, zagledavši jo, so se strmeči vsta
vili, ter niso hoteli plavati dalje; palme so 
pri pogibale pred njo svoje vrhove. „ Prina
šamo ti v dar svojo vitkost", je šepetala 
jedna in svojo čistost«, so dodale druge in 
tako jej je vsaka darovala, kar je imela 
najboljšega. 

http://Xuu.sk*
file:///vicz


Y Odesi je prebivalo mnoga bogatih 
poljskih rodbin iz raznih krajev poljske zem
lje. Poznale so se, druga drugo obiskovale, 
zabavale se veselo in ker ugaja vsakemu: 
imeti za gosta pri sebi znamenitega človeka, 
so tudi te poljske rodbine vabile k sebi 
Mickiewicza. Zri je na to veselo družbo do
volj malomarno, ker pa je bil mlad, ni torej 
nič čudnega, da je jel polagoma misliti na 
to, kako b? se razvedril, zato se ni ogibal 
ljudi ter se je vabilom tudi odzival 

Po leti se je podal pesnik na izlet v 
Krim, kjer je občudoval krasno okrajino. Pod 
vplivom globokega utiša je napisal poznej 
znamenite ^Krimske sonete". Lepoto okolic, 
katere je obiskal, predstavlja v njih tako 
razločno, d a s e . nam zdi, kadar to čitamo, 
kakor bi tam bili, ali vsaj videli reč naslikano 
pred seboj, Toda navzlic temu, da je strmel 
nad lepoto Krima, vendar pri tem ni pozabil 
domovine, kateri je posvetil v teh sonetih 
marsikateri spomin. 

Konečno se je končalo pričakovanje; 
Mickiewiczu je bilo dovoljeno podati se v 
Moskvo. Odšel je tjekaj dne l £ novembra 
1825* l z veliko zadovolmostjo, ker mu je 
veselo življenje v Odesi jelo že presedati in 
si je želel miru za delo. 

Iz početka se je čutil naš izgnanec kaj 
žalostnega in otožnega v Moskvi. Sreča zanj 
pa je tam bilo to, da je našel tovarišev iz 
Viine, ki so bili tudi poslani semkaj v dr
žavno službo. Prebili so čas skupaj, krepčali 
se v tugi in tolažili se z nadejo, da Bog 
zopet pokaže svojo milosrčnost revni Puljski. 

Službo je imel povsem prijetno, ker so 
ga nastanili v pisarni kneza Golicina, ondot-
negu gubernatorja. Bil je to razumen, uljuden 
človek, ki ni nakladal Mickiewiczu nikakega 
težavnega uradniškega posla, marveč mu 
pustil svobodo, da ne bi ugonabljal v njem 
pesniškega duha. liazni znameniti ruski pi
satelji, prenavaeii od slave do našega pesnika, 
so se obračali do njega z velikim spošto
vanjem in ko so ga bliže spoznali, so se 
kar zaljubili vanj. Jeden izmed njih, z imenom 
Polevoj, piše tako-Ie o njem: „Kdorje Je od 
bliže spoznal Mickiewicza, vsak ga je ljubil, 
kot človeka nenavadnih mičnostij, ki je vse 
vleke! k sebi z nenavadno učenostjo in glo
boko plemenitostjo srca. Njegovo lice je bilo 
polno miline ter se je utisnUo vsakemu dobro 
v spomin, kdor jo je kedaj videl*. Celo 
najimenitnejši izmed ruskih pesnikov, namreč 
Puškin, je čutil, do Mickiewicza nenavadno 
spoštovanje ter je dejal, da se pri njem radi 
spoštovanja niti oglasiti ne sme. Pesnik je 
imel velikega prijatelja tudi v ruskem knezu 
Vjazemskom in v kneginji Zenejdi Volkonski. 
Bila je to kaj plemenita, resna in zelo ra
zumna ženska, ki pa že ni bila več mlada; 
bila je pesniku kakor mati. Že iz tega sa
mega je moči videti, kak Človek je bil Mickie-
wiez, če so ga celo Ru3je toliko cenili. 

Zelo prijetno mu je tudi bilo, spoznati 
se z gospo Marijo Szvmanovsko, ki je do
spel s hčerkama iz Petrograda v Moskvo. 
Bila je to gospa vredna spoštovanja in slo
veča ceio za mejami Poljske in Rusije radi 
tega, ker je znala izborno svirati na glasovir. 
Tudi v Moskvi je prirejala takšne javne kon
certe in Mickiewicz, ljubeč godbo, je zahajal 
na te koncerte ter potem jel obiskovati gospo 
Szvmanovsko s svojim prijateljem Bii-s* wskim. 

Ob času svojega bivanja v Moskvi je 
napisal novo veliko povest iste vrste nego 
Gražina, zajeto tudi iz zgodovine Litve. Naslov 
jej je „ K o n r a d W a t l e n r o d * . 

D O P I S I . 
Z Cforjanskega. — Po vsem slovan

skem svetu vidimo boj za narodni obstanek. 
Bojujemo se na celi črti vstrajno in pogumno, 
posledice so — zmage. Veselimo se narod
nega prebujenja v celoskupnosti, a koliko nas 
raztoži pogled, ko vidimo da pojedLi kraji 
zaostajajo za celpskupnostjo. Na to misel me 
je dovela vas Gorjansko, ko sem jo posetil 
po svojih opravilih. Kolika izprememba od 
zadnje veselice! Takrat vse navdušeno za 
narodno in društveno življenje, gorelo je vse 
za prebitek obeh društev, bralnega in pev
skega ; a po veselici je vse razpadlo (bralno 
družtvo ne, a i tam se pokazuje malomar
nost udov), in zdaj se mi zdi, da je bil ta 
svečani mig samo kratek pomladni sen. Si
jajno ste dokazali na veselici, a i zdaj do
kazujete »sijajno8, koliko zamore nesloga, 
nemarnost in sama fantazija. Radostnega srca 
smo poslušali prej vesele narodne pesmi, raz-
legajbče se po vasi in, v tiho molitev vtop-
Ijeh, vsplamtel je pobožni kristijan, ko je za

slišal divni jek p pesmi raz kor. Ob
čini je bilo v diko in ponos, a Bogu v slavo. 
A sedaj? Sedaj je vse razpalo. Sicer so še 
nekoje razvaline, a raz te razvaline poje Je
remija svoje žalostinke. 

Mnogo sicer kujete, Gorjanci, ali nič ne 
skujete. Zakaj se ne bi složili in skupno ko
rakali pod praporom vstrajnosti in delavnosti 
do zmage? Saj „ne samo, kar veleva mu 
stan, kar more, to mož je storiti dolžan6. 
BU radu je spastf in „pjesmom k slobodil" 
Ta dva izreka zapišite si globoko v srce, 
oklenite se jih in delajte po njih smislu. Da, 
res, pevo vodje nimate, ali tudi ta se do bode 
— le složite se in skupno na delo. Vi pa, 
merodajni možje, nastojajte, da prebudite za
spance iz sanja, da se dvigne zopet pevsko 
društvo na noge. 

% Vipavskega. — Na mnogem, mno
gem strmem holnu ali hribu po Slovenskem 
sloje cerkve, ali bolje cerkvice, ter nas spo
minjajo minulih turških surovih časov, ko je 
tam naše ljudstvo iskalo duši in telesu za
vetja in obrambe. — Te cerkvice v takih 
samotnopustih in s težka pristopnih krajih 
nimajo v sedanjosti več pome*" in mnoge 
so že pred časom opustili. Toda v naj
novejšem času se zdi, kakor da se spet 
oživlja strast za zidanje in popravljanje takih 
brezsmotrenih svetišč. Pisec teh vrst bi mogel 
našteti v svoji bližini več takih slučajev. — 
Denarja in dela gre vselej mnogo, a prave 
koristi ni. Pušča se pa v nemar pri tem 
cerkve, ki so res potrebne in celo stotine 
ljudstva, ki so brez vse cerkve! — V po-
sljednjem času so začeli nabirati denar za 
razno popravljanje m prizidavanje za cerkev 
v Vitovljah- - No, morda bi se dal opra
vičiti obstoj in potreba iste, čeprav imamo 
slovečo romarsko svetogorsko cerkev tako-
rekoč pred nosom. Ali način, kako se nabira 
denar za isti namen, ne velja. — Po Vi
pavskem kroži namreč nekdo z fotografijami 
vitovske cerkve, katere prodajati ima pravico 
od glavarstva. 

Ako se pa pri našem ljudstvu vdari na 
to struno ter zbira kaj za pobožne namene, 
je darežljivo do skrajnosti, čez mejo. Zato pa 
menda ni treba, da se k njemu pride še z 
raznimi izmišljotinami in praznoverstvom. Kaj 
takega najbrže glavarstvo ni dovolilo! — 
S seboj nosi on tudi nek bakrorez, s katerim 
dokazuje, da je zidana cerkev IG let po 
Kristusu, ter da je nekaj let starejša nego 
Sv. Duh; pripoveduje tudi, kako je hodila 
Mati božja pestujoča okoli Čavna, kako so 
apostoli todi učili in pri Rebku vino pili 
itd. itd. — Pri kaki hiši se ženice in tudi 
možički kar tope ob takem pripovedovanju 
in ko vidijo še fotografije in glavarstveno 
dovoljenje, mislijo, da je vse res, pa segnejo 
Čim globokeje, da bi prej pripomogli do 
svote 20.000 gld,, katera je baje potrebna. 

Jaz menim, da prodno se za kaj takega 
jame zbirati, naj se dobro pomisli, je-Ii to 
potrebno ter kako naj se, in kedo naj to 
zhira! Ljudstvo se žal rado vname za kaj 
čudnega, nenavadnega in nenaravnega. Oz
rimo se, kako je biio pred leti nekje pri 
Tolminu, v Pliskovicl itd. Ne vnemajmo 
ljudstva s čudeži za čudne reči. Dosti imamo 
pravih kričečih potreb tu in tam in resnosti 
je treba! 

Z dežele. — Ko se je pričel lanskega 
leta bojkot, smo videli, kako so se naši vrli 
trgovci poprijemali gesla: Svoji k svojim. No, 
pri nas v rihemberški okolici imamo le enega, 
kateri se v resnici ravna po narodnem geslu; 
ta je na Preserjih. Vsi drugi se zalagajo ali 
popolnoma, ali po večjem pri naših nasprot
nikih. Največja in najimenitnejša prodajalniea 
v naši občini je na G Ne vera prav, 
kedo je pravi lastnik one prodajal niče, ali 
prodajalničar, ali hišni gospodar, aH celo oni 
laški zalagatelj z blagom, le to je gotovo, da 
se blago tistega trgovca v njej pro
daja. Radi te prodajalnice baje tudi drugi 
trgovci ne morejo hoditi v narodne zaloge, 
ker se — kakor pravijo — blago ceneje 
prodaja v njej, kakor je dobivajo v Gorici 
pri narodni tvrdki. Je Ii to resnica, ne vem, 
to pa je gotovo, da dela ta prodajalnica pri 
nas največ. Poznam drugega trgovca na V..., 
ki je sicer zaveden in dober Slovenec, zalaga 
se pa le pri . Dal je veliko ljudem na 
upanje, denarja ne mon dobiti in iko se 
tudi ne more rešiti zalagatelja. Pa 
tudi bi ne mogel tekmovati z ono proda-
jalnico na G , ako bi kupoval pri na
rodni tvrdki v Gorici. Tako se je vsaj sam 
izrazil. 

Tretja prodajalnica je v G. . . . .v go
spodar se zalaga pri -.Četrti trgovec je 
zapustil že parkiat zalogo, šel k na
rodni tvrdki, sedaj pa se je menda zopet in 
za stalno vrnil k svojemu staremu znancu in 
zalagatelju . 

V bližini nas. še v rihemberški občini, 
sta 2 prodajalničarja in 3 prodajalnice. Dva 
izmed teh ima mož, ki hoče biti cel Slovenec, 
a da bi se hotel res kazati le pol Slovenca, 
bi se moral zalagati vsaj za jedno proda
jal deo pri Slovencih. Toda ne, za obe se 
zalaga pri — —. Mož je večkrat obljubil, po
prijeti se narodnega gesla, a še vedno odlaša. 
Do kedaj še, ne vem. Naprej, brez konca. 
Poznam zopet drugega trgovca, o katerem 
tudi vem, da se zalaga pri . 

Še nekaj. Zvedeli smo, da so iskali 
nekateri Vrhove* blago pri narodni tvrdki, a 
zdelo se jim je nekoliko predrago. Zato jo 
udarijo k ——. Tam so kupili menda 5 kr. 
ceneje. Ko pa so prišli domu, pretehtajo in 
v svojo žalost vidijc, da BO kupili mesto 50 
kg. bi po 4-5 kg. Menda jih to spametuje. 
(Dostavek uredništva: Dopis je žalostna slika 
resničnih razmer na deželi, Nekaka noumljiva 
boječnost, neznupnosL in pa tudi brezobzir
nost in ponekod nemarnost drže naše trgovce 
po deželi v tujih krempljih. Kdaj se spame
tujejo ? Rodoljubi, na delo l — O vseh trgo
vinah v dopisu imamo točne naslove in po
drobne informacije. 7A\ se nam, da bo res 
potreba v tem pogledu kar n a r a v n o s t z 
i m e n i naznanjali maloiiutrneže, mordo se 
potem kaj spreobrne!) 

in razne novice. 
Imenovanja in premeščeni«.— Sodna 

oficijala II. r. Ivan V i 11 o r i in Josip M a-
r e g a sta kot taka premeščena iz Trsta v 
Gorico in sodni kancelist Josip K r a š e v e c v 
Tolminu je imenovan sodnim ofteijalom I. r. 
v Gorici (in ne v Tolminu, kakor je v 
zadnji ,Soči* sporočeno). 

Doktorjem prava je bil promoviran 
IG. t. m. na vseučilišču v Gradcu g. Kd varil 
S la vik, odvetniški kandidat v Trstu. Česti
tamo! 

Visok s;ost. — Te dni se je mudil v 
Gorici prevzvišeui ljubljanski škot* iti ki»*"f 
tir. A. J e g l i č , ki je posetil našega prem. 
nadškofa in kneza. Včeraj v jutro se je vrnil 
v Ljubljano. 

Namestnik grof #©&& pejde prihodnji 
petek od Gorice po Soški dolini, da vi ii tudi 
ta del zemlje svojega področja. - S I a v-
n o s t n i h vsprejemov n e b o, ker naše 
ljudstvo je postalo že malce bolj pametno, 
ker razočarano je bilo doslej še vsakokrat J 
Sprejelo je sijajno Pretisa, Rinaldinija, Ba-
denija — a kaj je dobilo za plačilo? 

Na gotovih višjih mestih so se smejali 
v pest, češ, to ljudstvo popeljemo na vrvici, 
kakor bomo hoteli. Ali varali so se, ker nase 
ljudstvo se je med tem spametovalo in je 
prišlo do pravega spoznanja. — Novega na
mestnika v Trstu pozdravi sicer uljudno, 
.oda brez bliščečih vsprejemov, brez odu-
ševljenja, brez oglušujočih živio-klieev, kateri 
so raznim c. kr. ušesom večinoma neprijetni. 
Naši gg. župani pa bi lahko povedali ob tej 
priliki gospodu grofu, kakošne nezaslišane 
razmere vladajo pri razr.ih c. kr. uradih, po
sebno onih, ki so v zvezi z glavarstvom v 
Gorici, kjer se dajejo vsak dan slovenskemu 
narodu žaljive brce. škandali po lanskih vo
litvah še niso pozabljeni! Nešteviino naših 
ljudij je ječalo po ječah in Se tamkaj stokajo! 
Obsodbe naših okoličanov so naravnost v 
nebo kričeče, da se jim čudijo sami nasprot
niki. Nekateri gospodje x& glavarstvu so bili 
med tem časom še povuuni, mesto da bi jih 
poslali iz Gorice, kjer so vzbudili med Slo
venci splošno ogorčenje 1 

Ali kaj bomo naštevali, saj so vse to 
znane reči t Znano je, da ta sistem ima vso 
podporo v n a m e s t n i š k i palači v Trstu, 
— in dokler se sovražni sistem ne spremeni, 
Slovenci nimamo vzroka za — sijajne v spre
jeme* 

To smo povedali kar naprej, da bo g. 
grof vedel, pri čem je t 

S tukajšnja gimnazije odide prof. dr. 
Avg. H o f e r na realko v Trst. Semkaj pa 
pride z Moravskega Kari L o i t i e s b e r g e r . 
Kot suplent vstopi Gino S a r a v a i. Dalje 
pride na gimnazijo iz Maribora prof. AL 
S t o k m a v r . 

Tombola v Št. Petru. — V nedeljo 
je bila v Št. Petra druga tombola »Slovenske 
Zveze*. Ob najlepšem vremenu so drdrale 
proti Št. Petru kočija za kočijo, trannvav za 
tramwayem in koliko je bilo še pešcev. Na
bralo se je ljudstva na tisoče, da je bilo na 
trgu okoli odra za tombolo videti le glavo 
pri glavi, poleg tega, da so bile zasedene 
tudi vse hiše okoli in okoli. V 7. uri se je 
pričela tombola, ki se je primerno kmalu 
končala, ker izklicanih je biio le nekaj nad 
štirideset številk in števil. Prvo tombolo 
kakor tudi drugo je bilo treba deliti in sicer 
prvo na dva dela, drugo.pa na štiri, dočim 
je činkvino odnesel en sam. 

Ljudstvo je bilo med tombolo pozorno 

in mirno, le nekateri so imeli po dobitkih 
tako pofeijivošt, da so nadlegovali komisijo 
s svojimi srečkami že prej, predno so imeli 
za dobitek potrebna števila. Tisto sikanje in 
žvižganje onim, ki gredo po dobitke, pa bi 
smelo izostati, ker prav neprijetno upliva na 
človeka. 

Veselilo je nas, da se je izklicevalec 
posluževal pojasnila v zadnji »Soči* glede 
na rabo besed številka in število! 

Komisiji je predsedoval preč. gosp. dr. 
A. G r e g o r č i č . Na prostoru okoli odra za 
tombolo so plapolale slovenske in cesarske 
zastave. 

Kakor smo zvedeli, je bilo prodanih 
srečk okoli 7000, kar je imenovati dober 
uspeh. Podrobneje prihodnjič. 

,,Sentiiiell&" nas no pozabi. — Pod 
zaglavjem «S f a c c i a t a g g i n e s!ovena». 
(Kako da ima ta «doice lingua« tako nerodne 
in grde besede!) pripoveduje, da so naši 
prodajalci srečk za nedeljsko tombolo v Št. 
Petru letali od hiše do hiše v Gorici ter po
nujal: iste Italijanom. No, to gotovo ni res, 
kar piše »Sentinella", če je pa kak Lah kupil 
kako našo srečko, kaj za to 1 Pri tomboli smo 
videli res tudi nekaj Italijanov. 

Pa, saj vemo, da se lahončki kar nič 
ne branijo, ee kupi kedo srečke za njihovo 
tombolo! Preljuba »Sentinellea*, kaj se torej 
jeziš ? Le mirna bodi, jeza škoduje' 

Zakaj« *- Na našo vest pod tem za
glavjem v zadnjem številu »Soče* seje oglasil 
v našem uredništvu g. Peter B i r s a, krčmar 
in trgovec s sadjem na Stolnem trgu, Gorte 
Caraveggta, ki je tudi doma iz rifemherških 
krajev. Njegovemu zatrjevanju, da ni nikdar 
napeljava! svojih rojakov k laškim trgovcem, 
verjamemo radi, ker moža poznamo kol 
iskrenega Slovenca, ki stoji vedno v naših 
vrsta!*. Ona vest torej se ne tiče v nikakem 
pogledu gori navedenega g. B i r s o, haterega 
moramo Slovencem te toplo priporočiti, ker 
vemo, da je po lanskem bojkotu od laske 
strani mož veliko U'pel To naznanjamo v 
prilog g. Birsi, čeprav v onej vesti v zadnjem 
številu »Soče" on ni naravnost imenovan. 

Razpis aliižcb na soli — brez nČH*ii-
<?e,v. — Mestni šolski svet v Gorici pod pred
sednikom župana dr. Venutija razpisuje 2 
provizorični mesti za podučiteljiee za tukajšnjo 
ljudsko občinsko šolo s s l o v e n s k i m učnim 
jezikom. Emolumenti za službi so določeni po 
zakonu z iU\a 15. okt. IKOti. Prošnje naj so 
naslovljajo na mestni šolski svet. 

Prednost imajo one knudidatinje, ko so 
izprašane tudi za pouk z laškim jezikom, 

Proti zadnjemu odstavku protestujemo, 
ker na slovenskih .šolah ne potrebujemo uči
teljic z laškim učnim jezikom, ki bi po uplini 
cid gotovih stranij imele nalog raznaroditi slo
venske otroke v slovenski soli! 

Slepar. — Lansko leto smo priobčili 
prevod pisma, ki je došlo iz Madrida nekemu 
Slovencu na deželi. T;iki sleparji se zopet 
oglašajo. Trgovcu I. II. v Breginju je poslal 
r.eki »Mamici del Custillo" dopis v laškem 
jeziku, datovan z dnem 0. t, m. iz Madrida; 
v irem pravi, da je obsojen radi poliliških 
pregreškov na 15 let ječe ter da je sedaj 
začasno zaprt v vojaškem zaporu v Madridu. 
Predno pa ga odvedejo na »Isota di Ferdi-
nando Poo", bi rad spravi! v varnost svojo 
17-letno hčerko, ki je sedaj v nekem zavodu 
(collegio di Badajoz). To hčerko hoče poslafi 
v Breginj, da tam v navzočnosti trgovca od-
koplje denar, nič oranj in nič več kot S10000 
lir, katere je bit primoran ta „Mamu>l det 
CastiUo* v bližini Breginja zakopali na begu. 
Od te svote hoče darovati 210.000 lir tr
govcu, ako mu ta pošlje denarja za potovanje 
hčerke iti jedue gospe v Breginj itd. 

Že lani, maja meseca, je dobil ome
njeni gospod tudi neko slično pismo iz 
Madrida. Tisti slepar tudi piše, da je zaprt, 
da ima 17-letno hčerko itd«, ter da je v bli
žini Breginja zakopal 700.000 lir; tako 
ubogat" torej ni (a poslednji slepar, kakor 
prejšnji. 

OeivUlno je, da morajo biti v deželi 
sleparji, (člani kake mednarodne sleparske 
družbe) ki bi radi opeharili ljudi za denar 
tako, da bi onL do katerega se obrnejo, 
poslat denar na Špansko, a ti sleparji bi si 
delili denarje med saboj. — Bodite torej 
pozorni in nikdar u*» verujte vabilom takih 
sleparjev. 

Kako so naši ljudje nepraktični. — 
Mnogo agentov raznih vrst, ki preplavljajo 
deželo, se peča tudi z naročanjem pismenskih 
kuvert s tiskano tvrdko. Ker so večinoma 
tujci in le po malem poznajo slovenski jezik, 
si imena ter naslove tvrdk zapišejo grozno 
slabo in posledica je, da naročnik dobi ku
verte s tiskanim svojim naslovom v grozoviti 
slovenščini: *Tergovee z mešanim blagom in 
kerčmar v BergitV* in drugače. Ime in pri
imek pa nista skoro nikoli pravilno pisana. 

Kar je tujega, to se zdi zanimivo ne
katerim našim ljudem, in za to si take reči 
radi naročajo pri tujcih. 

Mi ne pišemo teh vrst „pro domo sua*. 
da bi rekli: naročajte take reči baš pri nas, 
rečemo pa; naročajte si slične potrebščine 
po naših narodnih tiskarnah, kjer vas po 
ceni in dobro postrežejo. Nič več ne bo 
treba plačati, pa razlika bo ta, da boste 
imeli pravilno pisane naslove svoje in tvrdke, 
ne pa v popačeni slovenščini, in blago dobil«; 
d o b r o in ne i z m e č k o v, katere tovarnarji 
ločijo od dobrega blaga in jih potem od
dajajo za vsak denar , , • . . 



30-diLCVuico po rajni gospi G a b r š č e -
k o v i z žalnimi obredi in sv. mašama za-
dušnicama sta opravila včeraj v solkanski po-
kopališfiini kapeli tamošnja gg. župnik mons, 
K o 1 a v Č i C in kupelan D e r m a s t i a. 

Ustanovljoiije brzojavno postajo v 
Št Petru pr i Goric!. — Dne 16. julija 1898. 
odprla se je v Št. Pe t ru pri Gorici, poli-
tiškem okraju Goriškem, nova brzojavna po
staja z omejeno dnevno službo, združena s 
tamošnjtm no&lrimi ufAdom. Isto se je zgo-, 
dilo tudi IG. t. m. v M i r n i pri Gorici. 

b Rene. — V nedeljo, dne 24. julija, 
bode tudi v Reneah »gran sagra con ballo*, 
pri katerem se bode vrtelo na laški takt. 
Čudimo se Rencanom, ker so zadnje Čase 
sem — odkar je g. Žnidarčič jjačeitiik^b-
Cini — na dobrem narodnem stališču. Se
veda, povsod je nekaj Ijulike, tako je tudi v 
Rt .ah. .Narodni" ljudje so vzeli na dražbi 
javni ples v Renčali in — ti se hočejo ma
ščevati — kakor so se sami izrazili v ne
kom zasebnem pismu na Gradišče — nad 
prva£ko godbo, češ, tla so pri zadnjih ob
činskih volitvah v Renčali pripomogli prvaški 
voiilci k porazu njihovi stranki. No, to so 
pa le izgovori; ako jim prvaška godba ni 
povšeči, bili bi se lahko poslužili vo j a ško , 
n a b r o ž i n s k e, ni a v h i n j s k e itd. 

Slovenci te okolice, ako imate kaj na
rodnega ponosa v sebi, ne hodile v Renče dne 
21, julija t. 1M ostanite rajši doma, naj ple
šejo le sami prkidkelji plesa na laško krulenje 
in laski takt! 

Od lsi§kc lUtJe nam pi§e nekdo, da 
c. kr. okrajno glavarstvo v Gradišču dopi
suje v £ a s i h v lepi slovenščini, odkar imajo 
tam novega komisarja. 

To je le naravnost dolžnost oblastij, 
da spoštujejo jezik Slovencev, ali v tem po-
$Qi\u smo se daleč od zadaj. Zato je menda 
tudi tisti g, dopisnik dostavil značilno bese
dico tt včasih*. Oblasti imajo na razpolaganje 
uradnikov, veščih slovenščine, ali kaj to de, 
ko ponekod nočejo slovenski uradovati, če
prav je to njihova dolžnost. Ali treba jili je 
prisilili do trga. Odlokov, odgovorov )td. v 
tujem jeziku ne sprejemati, temveč jih vra
čati ter zahtevati vse v materinskem jeziku ; 
tako bi morali delati naši ljudje, pa bi se 
marsikaj obrnilo na boljo. Ali mlačnosti in 
ponižnosti slovenske, posebno v letu pogledu, 
je se vedno preveč. 

Ponesrečim ples. V nedeljo po 
sv, maši Antonu padovanskemu li). junija so 
imeli p 1 e s n a I) o b r a v e m v zahodnjih 
Brdih. Pri porodu tega plesa so imeli velike 
ležaus občinska wb a b i c e6 so tekale križem 
in kražem, ter svetovale, kaj bi bilo storiti, 
da se rodi deček snažen, to fie reči, da se 
ples dovoli od strani c. kr. okrajnega gla
varstva v Gradišči, katero je temu plesu ovire 
stavilo. Na zadnje ste prišli „dve krivi priči" 
s pisano trditvijo, da ples ne bo nevaren, ter 
ste obljubili svoje bidije poroštvo. Na to se 
je rodil ples — brez glave in desno roke; 
kajti nobeden in nobedna ni iz Medane in 
Biliane udeležil (a) se ple*a. Zato so morale 
celo »babice* doktadat* mnogo — da so bili 
plačani stroški. 

Poslednjih so se obradovaii nekateri s 
praskami — spo-jiinki neumnosti. Smerno! 

Tudi v K o r m i n u dne -25. junija -
na dan velikega trga — je malokdo za Lahe 
plesal. Povsod upor! R r i s k i. 

Shod v Kanalu. — V nedeljo popoldne 
po blagoslova bo shod v Kanalu v občinski 
pisarnici radi predelske železnice. 

Od Sv. Lucije. —- Občinsko starešin
stvo je sklenilo, da pristopi kot uslanovmk k 
društvu » Š o l s k i dom* z zneskom gld. 
RJO. - Živelo! 

Iz Tolmina, dne 17. t. m. — Danes 
se je tu vršil javni ljudski shod* ki ga je 

al g. župan Oskar G a b r A č e k, da bi 
ljudstvo izrazilo svoje želje glede zgradbe 

niče po soški dolini. V to naprošeni g. 
E, K lav ž a r je z vso vnemo dokazoval ko
rist, potrebnost in veliko važnost železniških 
zvez med Trstom in notranjimi deželami 
naše državne polovice v nameri proti Nem
čiji, naglašaje, da bi pred vsemi drugimi naj
bolj ustrezala predelska črta. Mnogobrojno 
zbrani poslušalci so z velikim zanimanjem 
sledili njegovemu govoru in slednjič -— z 
navdušeno soglasnostjo sprejeli naslednjo re
solucijo ; 

»Na tolminskem javnem shodu zbrani 
prebivalci tolminski in sosednjih županij iz* 
tažajo iskreno željo, da bi visoka vlada, iz-

1 ijevaje večkrat dano obljubo, nemudoma 
ukrenila vse, kar treba, da se v najkrajši 
mogoči dobi zgradi železnica po soški do-
b'ni, a da se pred vsako drugo prednost da 
predelski črti*. 

Na te se je predsednik shoda, g, Zupan 
Oskar Gab r šček , z vnetimi besedami spo
minjal Onega, kojega zakoni nam dovoljujejo 
na javnih shodih izražati svoje želje in težnje, 
ter je pristavit, da pričakujemo letos, ko 
praznuje Njegovo Veličanstvo 50-ietnico svo
jega slavnega vladarstva, kot posebno pri
jeten dar, p r e d e t s k o že l ezn i co . S tri
kratnim gromovitim *živio* presv. cesarju 
je končalo zborovanje. 

Iz Aleksanflrlje* — Odbor za pro
slavo jubileja cesarja Franca Josipa je do
ločil za nabavo potrebnih mobilij za zavod 
Franca Josipa 20.000 frankov, s katerimi 
imata razpolagatigg.inžener L a v r i n in Gi-
bil ič. Ta zavod, ki bo stal v ulici Tewfick, 

in katerega zgradba je skoro dogotovljena, 
ima namen, varovati b. 
avstrijske. 

O tej reči je pisal v MSoči* svoječasno 
g. dr. Pečn ik . Ali bi ne bilo umestno, ko 
bi si ta odbor poiskal potrebnega pohištva 
pri nas na Goriškem, kjer ima vtem pogledu 
zadostno izbero ? — Gorenjo vest prinaša v 
Aleksandriji izhajajoč laški list: „11 Messag-
giere Egiziano" z dne 5. t. m. 

Radodarne doneske prinesemo v pri
hodnji številki. "^ * ***•<*****; 

Listnica uredništva:* Tant od fare 
R." Prosimo Vaš naslov. Dopis nam jako 
ugaja. 

Društvene vesti. 
Društvo »Šolski dom". (XXII. izkaz 

od dne 30. juniju do 14. julija.) Kot usta-
novniki " doneskom 100 gld. so se oglasili: 
Slavno županstvo J>t. Frjan; Kaučič Janez, 
trgovec v Gorici; Dovgau Janez, posestnik v 
Gorici; Valentinčič Štefan, kurat v Mimika; 
ženska in možka podružnica sv. Cirila in 
Metoda v Tolminu. — 

Vplačali so: gld, 
Roja lv„ gostilničar v Gorici, na ra

čun ustanoviline fco . . , , . . 2 5 " -
Pri veselici v Št. Andrežu nabrano 7*07 
Po upravništvu „Sočo% kakor v o2. 

št. iz dne 1. julija izkazano . . . 2:K»*i2o 
Duhovnik iz naših goni na saldo usta-

novnine , f t O -
Cibič Anton, dekan v tirnicah, letnino 

za ISiKS 10«™ 
Kaučič Janez, trgovec v Gorici, na 

saldo ustunovnine 93*-~ 
Geket Fran, vikar v Štjaku . . . . •!•-— 
Primožič Matej, sodnik v Tolminu, 

na račun ustanovama 20*— 
„H. (J.' 10* m 
Munih Jože od Sv. Lucijo ob Soči 5* 
Mirnih Peter. . . . . . . . . Ž*— 
fligou Josip, cerkvenik v Gorici . . 1*••— 
Dovgan Janez, posestnik v Goriei, 

ustanovnino 100' -
Kenda Matija, učitelj v Volčah . . P — 
Duša Ana, gospica . . . , , . . P -
PotirekaKati 0*50 
Kenda Marija, gospa . . . . . . 050 
Stres Marija, učiteljica 0 50 
Henrik Frančišek, gostilničar v Volčah 050 
Kragelj Fran, posestnik v Volčah . 0'1() 
Forlunat Tomaž iz Koz;ir*ča . . . 0*50 
Fortunat Matevž iz Rozarsča . . . (KiO 
Fortmiat Fran iz fliginj 0*fiU 
Mairireda Andrej . . . . . . . . 0*50 
Po uprnvnišlvH wSoče", kakor v H. 

št. iz ilne 8. julija izkazano . . lŽMiiVs 
Ko ko h* Frančišek, učitelj . . . H-nO 
Ženska In možka podružnica sv. Ci

rila in Metoda v Tolminu »stati. 100* -
Skupaj: 7M*4v.'/s 

Vsleri prejšnjih izkazov . . . . KiXMH>2_ 
Do 11, julija došlo v gotovini: J7,olS 0 0 ^ 

Odbor društva »Šolski dom*. 

Razgled po svetu. 
Nosa cesarica, ki je — kakor smo 

že poročali — bolna, je to. t. m. odpoto
vala zdravit se v kopel j Nauheim, Zadnji 
čas je bila v Ischlu, Osariea trpi na srčni 
bolezni. Ker je poznata kot jako blaga žena, 
je želeti, da skorc okreva. 

Zola obsojen. Ker je prva ob
sodba Zole v Parizu bila uničena, se je vršila 
druga v V e r s a i 11 e s-u včeraj, Zola je bil 
obsojen na I leto zapora in 8000 fr. globe. 

Špaiisko-aiucriška vojna. — Santjago 
de Ouba, o katerem je bilo poslednji čas 
tolik« govora, se je torej po dosedanjih po
ročilih mlak Spanci so prišli do konečnega 
prepričanja, da bi bilo nespametno Se na
dalje bojevati se. ker upanja na zmago ni
majo niicakega. Hrabro so se borili Španci, 
kar jim tudi Amerikanci z vso častjo pri
znavajo, aH slednjič so le podlegli. Je pač 
tako: mlajša, z denarnimi sredstvi in s sve
žim življenjem razpolagajoča država mora 
premagati staro, obnemoglo, ob nekdanji 
imenitni slavi živečo nasprotnico - državo, 
Čast španske vojske je neomadeževana in 
zgodovina zapiše boj Špancev z Amerikarrj 
med one vrste, kjer stoje »ačrtani hrabri 
čini v vojni. — Amerikanci pa bodo zahte
vali — kakor je posneti iz poročil ™- veliko, 
jako veliko, kar bo hrabre Špance bolelo. 
Ne govori se več samo o Kubi, temveč gre 
se tudi za Filipine in Portorico. Tukaj bodo 
imele evropske velevlasti, ki bi posredovale 
o miru, lepo nalogo, ustreči Amerikancem, 
ob jednem pa varovati tudi hrabre Špance 
tako, da bi se napravilo neko razmerje, ka
tero bi zadovoljilo zmagalce, pa tudi zma
gane Špance. 

Po vsem Španskem so zaustavili vsako 
ustavno osebno pravo. Vlada se boji upo
rov, boji se prevrata, ki bi ob tem hudem 
porazu utegnil nastati, boji se notranjih pre
pirov in nasprotstev proti dinastiji, ki bi dr
žavi kaj škodovala. 

15. t. m, je presenetila širni svet vest, 
da je kapitulacija Santjaga de Guba dognana. 
Španci so baje odšli z vsemi vojaškimi 
častmi iz Santjago, od koder se vrnejo v do
movino in sicer jih prepeljejo tje nevtralne 
ladje. Pogajanja v to svrho sta prevzela 
zastopnika Francije in Avstro-Ogerske. 

iiik -Sagasia 
je podal i ? o, da Zeli vlada skleniti nor, 
toda pripravljena je skleniti sarno tak mir, 
ki bo časten skozi in skozi za Špance. 

Kakor poroča ameriški general Shafter, 
je bilo v Santjago de Guba ujetih Špancev 
okoli 15.000. 

španski vojni minister se je izrekel proti 
temu, da bi Španska odstopila Portorico, 
toda Amerikanci baje zahtevajo, da Španska 
pripozna neodvisnost Kube ter da odstopi 
Portoriko. Amerikancem niso Filipine pred 
vsem pri srcu, temveč zahtevajo v prvi vrsti 
le otoka Taun in Marijan. 

Na Španskem je dosedaj še mir ter se 
ni zgodilo nič posebnega, kar bi kazalo na 
izvanrednosti in iz česar bi bilo sklepati, da 
nastanejo nemiri, morda celo prevrat. 

Za mir med Španijo in Zjedinjenimi 
državami bo — kakor se čuje — posredo
val francoski konzul v Washingtonu, Kar se 
tiče Kube, ima baje sama odločiti, koga 
hoče gospodarjem, ali Amerikance ali Špan
ce ; pogoj pa bi bil ta, da se ima Španija 
neobhodno pokoriti odločbi. 

Iz llruselja brzojavljajo, da don Garlos 
pričakujo prevrata ter da se vrne v Španijo 
kot kralj. On ima svojih zaveznikov po 
Španskem dosti in zato je tudi španska 
vlada pozorna na vse korake Karlistov. 

Razgled po slovanskem svetu. 
»Avstrijski* Trst. — V četrtek, 15. 

t. m„ je imel mestni svet tržaški znamenito 
sejo. Slovenski svetovalec Dolenc je v nav
dušenem govoru ponovil svoj predlog, naj 
se ime glavne mestne ulice „Gorso* razširi 
na »Gorso Francesco GiuseppeB v čast pet
desetletnici presvitlega cesarja ter želel, da 
se predlog smatra nujnim. Toda župan in 
ž njim irrerientovsko-žiriovski svetovalci niso 
bili tega mnenja. Za nujnost so glasovali 
samo zastopniki iz okolice. Galerija je bila 
vsa prevzeta od Dolenčevega govora, da mu 
je ploskala Irene lično, Pa galerijo so izpraz
nili in spustili va-njo drugo občinstvo, ki jo 
vpilo?: Fora i žčavi! Slovenski svetovalci so 
odšli iz dvorane. Ko je bila seja pri 
kraju, so rndočkarji po ulicah napravljali 
ovacije Zupanu in podžupanu, ki sla poko
pala predlog za proslavo cesarjevega jubileja. 
Zopet nov dokaz, koliko inedentovskega duha 
je v tržaški mostni hiši in kako malo čuta 
za Avstrijo. 

Občina Višnjam v Istri, ki je nova 
pridobitev za sveto narodno reč v Prhnorju, 
je izvolila svojim Zupanom rodoljuba Ante 
Rad oš a. Živela! 

IVeitittSttonJts. — Profesorja zgodovine 
na učiteljišču v Kopru gosp. I. K o ž n h a so 
premestili v Zarier. 

Iz Kopra v diorit'0 nameravajo — 
kakor čilamo v „PiecoIuB — premestiti slo-
vensko-hrvaftki oddelek učiteljišča. V dopisu 
iz Kopra v nPiccolu" žele srečen pot slo
vanskim profesorjem in dijakom ter seveda 
dostavljajo, da jih nočejc videli nikdar več. 
Nam v Gorici bi dobrodošla slovensko-hr-
valska učiteljska mlade?., toda, ali bi s takim 
premeščenjem primorska vlada ne pokazala 
svoje slabosti, da nima sposobnosti, in ne 
volje, brzdati vročekrvne irredentovske pete
line v Kopru ter varovati slovanske dijake? 
Ti* bi bila neka kapitulacija vlade pred po
litično laško sodrgo. — No, pa končno, to 
bi ne bilo nič posebno novega, saj vemo, 
kako se v Prhnorju postopa s Slovani — na 
ljubo Italijanom. »Piecolu* je na eni strani 
tako premeščen je všeč, na drugi pa pomiljuje 
Gorico (, po vera Gorizia!") da bi dobila v 
svojo sredo Še več jugoslovanske mladeži. 

Umevno, ker iahončki bi najrajši po
topili vse Slovane v Prhnorju kar v eni žlici 
vode. ko bi šlo, ali to se ne da izvesti kar 
tako čez noč in zlasti današnji dan ne, ko 
se čim bolj zavedamo svoje naloge. 

Naši Iahončki bi se takemu premeščenju 
gotovo upirali, da se „laškaa Gorica ne po
sloveni ali pohrvati — ali počakajmo še malo, 
če se vest obistini. Potem — vederemo! 

Shod slovenskih županov iz Kranjske, 
Štajerske, Koroške in z Primorskega bo dne 
17, avgusta t. 1. v beli Ljubljani. Na tem 
shodu izrečejo slovenski župani kot zastopniki 

aske samouprave in kot zastopniki-za-
upniki vsega slovenskega naroda udanost in 
zvestobo Njegovemu Veličanstvu ter izberejo 
iz svoje srede odposlance, ki prevzamejo na
logo, sporočiti ta čutila pred prestolom pri
ljubljenega cesarja Franca Jožefa I, povodom 
njegove petdesetletnice vladanja. 

Ta shod je za slovenske župane velikega 
pomena; za to je pričakovati, da se ga ude
leže v mnogobrojnem številu. O shodu samem 
izpregovorimo obširneje o prvi priliki. 

„Slavia«S priloga »Selškim listom« v 
Olomucu, prinaša v svoji zadnji številki slike 
odličnih ruskih gostov v Pragi povodom sto
letnice slavnega Palackega. Slike nam pred
stavljajo generala V. Komarova , zname
nitega Husa po svojih govorih v Pragi, J. 
Vaclika, kneza M. A n d r o n i k o v a ui so-
trudnika važnega ruskega lista „Novoje 
Vremja8, V. A. P r o k o f č v a . Poleg tega pri
naša V podlistku poročilo dr. M a z z u r e o 
hrvaškem časopisju ter lepo sestavljeni čla
nek o nedavnej preteklosti in o sedanjosti 
Hrvaške. 

List se ozira na vse Slovane in zato 
bi bilo želeti, da ga tudi Slovenci — zlasti 
inteligencija — prav pridno čitajo. 

Št. 1365. 
O. š. sv. 

Oražbeni razglas 
za zgradbo novega šolskoga poslopja 

v Nabrožinl. 
V Nabrežini vršila se bode zgradba šol

skega poslopja s prevdarjenimi stroški v zne
sku 10.680 gold. 36 kr. 

Vožnje preskrbi občina Nabrežina. 
Stavbeni načrti, prevdarki stroškov in 

dražbeni pogoji so v pregled v tukajšnem 
uradu za časa uradnih ur. 

Pismene ponudbe naj se frankirano in 
postavno kolekovane semkaj pošljejo s 5 od
stotno varščino v znesku 534 gold. vred do 
najdalje 30. julija t. 1. 12. ure o poludne, 

Gstmena obravnava za ponudbe vrši 
se ravno omenjenega dne od 3. do 4. ure 
popoldne. 

Kdor bode ustmeno ponujal, ima pred 
obravnavo ponudbe vložiti 5% varščino. 

G. kr. o k r a j n i š o l s k i sve t 
Sežana. 14. juliju 1898. 

Predsednik; 
Dr. Laharnar, 178 

Objava. 
Podpisano vodstvo naznanja, da so 

prične prihodnjo šol, leto na tukajšnji c. kr. 
pripravnici dne IG. sept. 1.1 Vsprojemalo se 
bode, kakor do sedaj, dečke in doklieo, do-
polnivše 14 leto. Pri zglasitvi se bode zahte
valo : 

t, krstni list, 2. zadnje šolsko spriče
valo, 3. zdravniško spričevalo in 4, spriče
valo o cepljenji koz. 

Vodstvo c. kr. pripravnice za učiteljišča 
v Sežani, dne 10. julija 18*38. 

Al. B a j o e 
181 vodja, 

Na Žagi pri Bolcu 
se oddajo 

tpp^ftolio mm lotovtioa v najem« **<• 
V hiši jo gostilna, prodajahiica in vso pri* 
kladnosti, — Več pove upravništvo. 18& 

Čast mi jo javiti, da som s svojim 
driižbonikom-nomačinoin 

(sifonov In pokatlc) 
na Goriščekn 8t. 2. pri Vafioku. 
Nadejam BO, da bodo našo si. ob

činstvo podpiralo zupočeto domačo obrt-
nijo in to toni raje, ker bode postrežba 
točna, pijača izborim po navadni ceni. 

Odličnim štovanjem 
udani 

Josip Hrovatln, 
104. io—25 tovarnar. 

jLda 1881. Y Gorici ustanovljena tvrdka 

El«UMillM3, 
(nasproti nunski cerkvi) 

priporoča preč, duliovS&fli in slavnemu občinstvu 
svojo lastno isdelovalnico umetnih cvetlic za vsako
vrstne cerkvene potrebe. Ima veliko zalogo nagrob
nih vencev, za mrtvaške potrebe, voščeno sveče itd.. 
vse po zmerni ceni. — Naročila za deželo izvrSuje 
ločno in solidno. Priporoma slav. občinstvu tudi Svojo 
(S. cl.) tiskarno črk na perilo. (P .d.) 

h&smmm 

Odvetnik 

Dr. Josip Abra.ii 
je odprl svojo pisarno 

v T r s t u 
Via S. Špirita št 3, I). nadstr. 

Trgovina z jedilnim blagom 

G. F. Resberg v Gorici, 
. v Kapucinski ulici št. 11 

ter podružnici na Kornu Štev, 2 
pnporoCa to »le blago: 

Sladkor - kavo — riž - mast - poper — sveče — 
olje — škrob — ječmen — kavino primeao — moko 
— orle — drobne m debele otrobe — turšleo — *6b 
— sol — moko za pitanje — kis — žveplo — cement 

bakreni vitrijol itd. 3 20-32 
Zaloga pristnega dalmatinskega žganja na debele 

ter pristnega črnega in belega vina. 

http://Abra.ii


Anton Pečenko 
Vrtna ulica 8 — G O B I C A - Via Gtartfrao $ 
41 52 -26 priporoča 

pristna bela Jkč^g? b r i s k l n » d a * " 
in firns vina ^ ^ ^ ^ matinskih in 
h.vipavskih, < ^ ^ g ^ i s t e r s k i h 
furlanskih, *%f vinogradov. 

Dostavlja na dom in razpošilja po železnici na 
vse kraje avstro -ogerske monarhije v sodih od nfi 
litrov naprej. Na zahtevo pošilja tudi uzorce. 

Cene zmerne. Postrežba poštena. 

M Špedicijska poslovnica 

1 Gtipv Hntt T Gorici I 
| § m 5i 24 v slini flhrelli 8 m 
|gi se toplo priporoča Slovencem v Jjgj 
$ 3 Gorici in z dežele. 

OGLAS. 
Naznanjam slavnemu občinstvu, da sem po 

17-lelnem praktičnem svojem delovanju, v prvih &>-
tiskih izdelovainfcnil utež olvoril 

v Semeniški uliet št. 8 
lastno zalopn z i zde lovaln ico tehtnic razno
vrstnih s is temov in viš ino, v kateri izvršujem 
v s a naroči l« , ki spadajo v to stroko, kar naj
hitreje in po najnižji ceni. Reference ° izvršenem 
delu more dati slavno županstvo v Št. Andrežu, kjer 
sem izdelal občinsko tehtnico. 

Prevzemam v mehanično popravo vsakovrstne 
uteže, kolesu, šivalne stroj« in slične reči. 

Imam g lavna za logo ko le s prvih ameri-
kanskih s is temov, katera so pripoznan? naj
boljše* — Vedno pripravljen ua izvt>i ev se beleži 

udaui 
KAROL KOIEL, 

t«9 2 0 - 2 v Semeniški uhei številka 8, 

«1 , ' . . ' ~ , j . ft» S J o s i p S k e r t f*i$ 
| $ pekovski moj s t e r jj§£ 
<&§ Za vojašnico št. 5 (via Ctmerma) |ifr 
4 : v Gorici p 
$$ pripomb« p. ii. občinstvu svojo pe- »jj 
1$ komo, v kateri izdeluje vsakovrstno $#, 
J$ navadim in najfineje pecivo. l!L 

Izobražena slov. rodbina vsprejuie 

Več* upravntetvo »Sočo*. 

Trgovce z mednim blagom v Trstu, 
vtnske rodoviiie, 24 let star, 

prosi vojaščine. 
išče premožnejšo gospodično v namen 

ženitve. 
Pisma s fotofrii.fii« — pod it:i.jslrožjo 

.fefcretttostjn — naj se pnPiliit.io s«.l> „M«<lrost 
• 1S9S." »»'ccfitriilno pošlo v Trsi. ISO 2—1 

Samo 50 kr. za 4 žrebanja. Zadnji • * • ! 
100.000*«- S U M E L — 1 Glavni 

dobitek 

Jubilejno razstavne srečke po 50 kr. I žrebanje: L 6. aipsta, II. 15.septembra. III. 22. aktokra 1898. 
ireeks po 50 KF. priporočajo i . ientillž, ft. ff. Iona, MichlsiadJer S l 

S l o v e n c i in S l o v e n k e ! s: 
Pravu aBtr^ kava družbe sv. Cirila in Metoda. -»Qj | J 

kutino dobite v vsaki prorlajulitiei, dajo najboljši okus in lopo h;u vo črni ali | | 
mlečni kavi, ako jo k UU rabile, tur* itt h *y 

Zahtovaifo foro] to po vseh slovoit-ktli prodai;dnh;.dt io i/Honio do- 5 3 
mafto kavo. — Žu (*ori4o hi Primorsko so naroča pri tvrd!;i .!. Pipan k Tr4. * 

Glavni zalagatHj: I v a n 41» I) a t?i n9 IJtthljana. 

*('«* JMC carina. ̂ ^ ̂H )m aaT^BPcaa^^pcaarie^aa^ jer j^n. Hff, , 

pri 

Dobroznana gostilo a | ^ 

ANTONA VOOOPIVCA j j 

S prD110GlSGlf katera toei pr is tna bela tn oraa ^ 

Ambrož Furlan\% 
trgovec 

z jedilnim blagom 
— na Tržaški cesti štev. 4 v Gorici — 

priporoča kavo, riž, sladkor, moko, 
žito, otrobe, eemeiit, v se poljske in 
domače pridelke, prodaja tudi kroglje 

za igro. 
Podružnica je: 

v ulici Parcar i t , IO v Podturnu. 
Postreže vestno in po zmerni ceni. 

"* Krojaški mojster v* 

F R A N C Č U F E R 8 
v Gorici ^ 

v u l i c i s v . A n t o n a š t v . 1, ;§» 
izdeluje 

VSAKOVRSTNE OBLEKE 
£k za noske pe ieri, bodisi fi^i ali priproste. 
^ — io 55—m 

Priporoča se svojim rojakom v Gorici 
in na deželi, posebno pa učencem Ijud- <f|i 
skih in srednjih šol za obila naročila, A* 

m 

Goriško pivo! 
(na Goriičeku II). 

Podpisani priporočam svojim p. a. odjemalcem 
svojo posebno dobro uležano izvozno, marčno in ule-
žano pivo najboljše kakovosti, dobiva se v sodčkih 
Pp % V*, lU i» VB H- kakor ladi v posebnih stekle
nicah. Zajedno naznanjam, da sem v minolem letu 
svojo pivovarno znatno zboljSal in da sem rabil za va-
renje dobrega piva le najboljše blago: Žatečki hmelj 
in hanaški ječmen. 0 2g_ jg 

Proseč p. n. odjemalce, da se z zaupanjem ob
račajo name in si obilno naročajo zagotovijam, naj-
točnejšo, postrežbo. Z najodiičnejšim spoštovanjem 

Fr. Wiinek, 
pivovar. 

vina iz Vipavske doline. # 
Kuhinja duniara % okusilo pripravijonimi jt»fhni. XJ 

^$$ff$?$$?$t$$$$l$|$$v*v$ff$fP 

Oast mi je rmznanlti. «Ia sem danes odprl tukaj, 

ua Dvornem trgu šf. 3, pod tvrdk» 

L. Schinfentner 
novo urejeno 

knjigarno 
in 

n Pekovski mojster i* 
iJ/\KOBGEF^BECg 
J | v Gorici ^ 
* | ulica sv. Antona štev. 6. i * 
J ! PRIPOROČA | * 
3 raznovrstno navadno in najfinejše peeivo? (§* 
^ kolače za birmance itd., §^ 
<^ katero razprodaja po starih cenah, &fr 
m _ • — 11 52-25 ®* 
^ | Zaloga vsakovrstne moke. f: 

trgovino z mnzikalijamiy umetninami, papirjem., 
pisalnim in risalnim orodjem. 

Moja bogato in okusno urejena zaloga ka
tero bodem popoliijeval vedno z najmodonioj$iini 
proizvodi ponuja mi ugodno priliko, da bodem 
mogel ustrezati vsakovrstnim zahtevam. 

Vsaki nalog izvršil bodem najhitreje iti z vso 
skrbljivostjo, posebno pa si hočem prizadevati, da si 
ohranim pridobljeno zaupanje s strogo pravilnim in 
poštenim postopanjem. 

V L j u b l j a n i , dne 1. julija 1S9S. 

L. Schvrentner. 172 3 - 3 

Anton' Potatzky v Gorici. 
Na sredi ItaŠteljii 7. 

TRGOVINA NA DROBNO IN DEBELO. 

Najceneje kupovališce nirnberškega in drobnega 
blaga ter tkanin, preje in nitij. 

POTREBŠČINE 
za pisarnice, kadilce in popotnike. 
Najboljše šivanke za šivalno stroje. 

POTREBŠČINE 
za krojače in čevljarje* 

Svetinjk'0, - Itožni venei. — Masne 
knjižico. 

Hišna obuvala za vse letne čase. 
P o s e b n o s t : 

Semena u zelenjave, trave in detelje. 
Najbolje oskrbijona %alo<ra m kramarje, 
kroSnjarje, prodajalce po sejmih in t r d h 

top na deželi. t ;}5 Hi) 

£W Pozor« - ^ c _ 
novi, lini, dobri 

SVINČNIKI 
J m ž b o sv. Cirila in Metoda". 

Z iniudmn, d:t kar H1 Zidaku jKidmictiniiMiteHt* 
naše družbe mora b i i najtnilJMt kakovosti, , ] a Se 
i»b*b'?.i i*. <>M:t;.e v Nujni nil»i, z.iiožsl &en: s juivo' 
)jenj>*Hi sbureMu vodhHa tiovi*, jint! .svinčnike v 
koti.*! .. I »nižin- sv. sirila in Metoda", izdelano mi 
prve -nveimiie tinne le ^Itoke L. C. Hardtmuitt 
na Dunaju. 

l)a se iidoiiiio-ijo ii ii»\i edino dolni hvm/niki 
v vvtiki narodni lii^i. jn> jd-aru:di nt SoUilt iti da *<* 
niftj«- dnino idajo IK* '/,mmn^\ $ kakimi .-ialdtni h-
d« Iki, izdanimi n;i" iiito dnižSic, zalo 

S l V ^ zahtevjijte, k UJMI j to i» 
g^ŠF** v lastno korist rabiti* 

le sviti Vik*", ki iHiajii jioltir dntžl»i'nc;ra imena uli--
njitm tovarniško znamko 

h£WP- I, C. Il i t rdOiii i l l i . ' 
Moje blago jo prima-lilago. Lo k prima-

blagu priutisne firma L. C. Hardtmuth svo|o 
z n a m k o . 

ft-iia htiih-iotoni j<* ji«» 1. i1', :t, t in 7 kr. ka> : 
\ dvan.ijsl»irical> ri-ucjt", |ir>*dkii}»ovali'ciii nihal. Zalaga 
i« jirodstja 

I v a n B o n a č 
trgovina s paprijam in Šolikfmi polraaŠ6i 
nami v Liutsliani. Ziiložnil* pri/auoio miJIepAUt 
s lovanskih r a s g l a d n i h dopisnic \ korist „l»ruJJ*r 
sv. «'iribi Iti Mc*t*ohi" s podobo n]f prvoitiAHtnlka 

vt*l "t\ JJTOS|I. Tomo / t i pati u* 
Cmm m kos 5 kr.. Joo kosuv i -td. tVanko. 

* rcvzfiiiuui naroč i la z a izdelovanje raz
glednih dopisnic v .'iii aii vtr barvah. Prosim, 
da si' mi iz vs"b krajev ntoven^kt* zemlje, kjt*r sv 
nimam zvez«\ }><̂ lj«' j>«» Ml riiz^iodidb dopisnic {noti 
luknjanji odskodtuni. tofl t 

c^ l'-ojaoi -d naznaniti slavnemu rdi- « F 
<f-̂  ('n-:vu. da s.itu zafri.Vi v Trsta trgovino zn ^ # 

* ! komisijonfrino in špedicijsko | J 
poslovanje. | t 

Naio."ibt in Mcor mala v noiirjutvab ^ 
f»o ^ kir. |.o ,M>šti in od :iO k^ napivi t»a £3 
j»o žtdrznit'1. izvrševat hnm turno in (i*»ao. 7 ^ 

lbizjto^njitl bom razon kolonšjalm^a ;4(^ 
bia^a lwii dru^t- î a n^ *\ ada;**.',. stvari, $* 
kakor >adje. Xfk'0j:0'o. r;be i dr. iV.-al ^ f 
se t*oai z razjoodavatijetn domaČ h prktel* '•$$ 
kov. s t'rijffit;mjriu tda^a v svoj;< skholi^a. ̂ 5-
dajal na i-ta nafdaula iti po-roiloval do- ^ 
th*no prodajo on korist tiistuika ^ 

Trgoval bom tudi z VIUMHI na debelo, §> 
zasEop^tva trdnih za fe* 

tvrdk in jiolagam j&§ 
ssprcjj. 

konkureiKo s}»o>obaih 
za to kavt."fjo. 

Nadt-jaje se, da *<v me sorojaki do- § ^ 
mi-Jije. »Majam odličnim spoštovanjem ndani '£% 

Entesl tVsiiti. I f 
i i'* U*I) v ulici S. Francesco štv. 6. fc 

Ka dež, jubil. razstavi odlikovan .s srebr, drž, svetj-nji 
Na Ivovski razstavi s jovo ceno — srebrno svetinj« 

Tovarna uzornih telovadnih priprav 
JOS . vnsrn 

v Pragi na Smihovu 
<rraba-Smiehov) Vinoiuadska ulice eislo 816. 

se pri poro." a 
k popolnemu uzornemu prireje vanju 

sokolskili in šolskih telovadnic 
po najnovejših pripoznanih ;*i praktičnih sestavih. 

V ta dokaz je na razpolago mnogo pripotoea-
očih spriral domarih in inozemskih. 

Zagotavlja jedno leto. Ceue zelo zmerne, {daruj*1 

se pa na mesečne obroke po volji in zmožnosti. 

jVavadne p r ip r l e so vedno v zalogi. 
Ceniki, proračuni in itaerli za popolne telo

vadnice poš Ija n;i zalttcvo brezplačno in poštnin 
prosto. so, M— l(l 

roprave Uvršt^e |io ltnjutžjtli cenah. 

http://fotofrii.fi

